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L. FL&HIC

3k, Vendler @ [{KHE(state) | I/ EINDFEEOFIRILT A2 MUIZIL imperfective TH V)
ZIP X beting DETIATITR LW, LAIRINDHZ ENENL —F, A3 VEEDWMERIC
—RZ, T ALY M perfective & X5 pretérito perfecto simple(LA F, ps.) & imperfective k é
115 pretérito imperfecto(LA F, imp)D_2DFRN(HD. ZOAL VEOBERICROND 25
DOFERITNFEA ETTOFRICER SR A2, A1 BB 5 IRREEHEI imperfective D
KD7H72 54 perfective DIFRIZ L > THERHEIND Z LiTks. AL, Z0Xkoil, ThETH
% imperfective & B XN T X ZFEEOREHE, & ¥ b be BFAICRREND 2 ¥ 2 7 XOWER
REFIUCHIRT DAL FEOBERR & WEBXR A5 LFEIFFHZ, AL VEED ser 22T
DOBERRE TR T 5 RFEOBEBR L BB IES 2 L2 Ly, ORFEOREFREROBE
BBREARS VEORBFEOBERRAOMCHEFREZHA LML, QEFIIBIT
imperfective/perfective & 231 L ZBIZEIT S imperfective/perfective OIEEIA H NCHER Z
L, @INETREFRL I CEEFROBMEERI TN E XX 23E L FORMOHY H
WCOWTHRHNEMAD, ZLZEMBETS.

LT, ARBOBRRIIRD L3 Th D, < 28T, 358 L 231 L EBIZEB\V T imperfective
L perfective N EDO L D IZAR SN CTEfong, B, REFRIZEB LR 6R~<5. 2L T, $3
WTIHE 2 TCOFEREPEEE 2, 2EEO be BiF o Vo T XOBEHROH Y F & A2 L FED ser
Va7 XOBERROHY FE, FETEINI/NRO AL VEERB LRSS VEETEPNTS
MOBGEREZREICBETD. SOICHE4EHTIY, FIHOBERKRICESE, FEEL A FOR
EHEEOBENROELIE A E LD LRMIC, FIMDREEFEOREBELBERFTS. 2L
TEEOESEH T, TNETORRORELDETD.

2. EREARA VEEITEITSH imperfective & perfective

1. REBICETHAREBEBETARY

T AT bOHHEE BV EZD Comrie(1976:3)i% "lalspects are different ways of viewing the
internal temporal constituency of a situation" & E#H L 7= LT, “ [plerfectivity indicates the view
of a situation as a single whole, without distinction of the various separate phrases that make up
that situation; while the imperfetive pays essential attention to the internal structure of the
situation.”(Ibid.:16) £ BT 5. THFE THRIFIBIT DT AT MZHOWTIE, Z0 Comrie DFE
BIWEH T T, VWbW5 beting % imperfective DT L T35 LB TH -2, Fhich
PEC, REBHEE (stative situation) 7% be+ing t2 X - THRH EHUZ K W DIIFEIEHED be+ing & [A]
U< imperfective 7206 Tdh b, L5615 Z &EREMo7-(Viach 1991, Dowty 1986, Parsons
1989). T Viach(1991:273-270)i3RD & 5 7261% i, beting & RIEFREIIE U NKEEM:) %
EEFTHLEFRLE

* AL 2006 4E 2 H 18 AR S THAERE R E O SN Bl 221 VB RS TRR LENEB LT
20064E7 H 1 H M FBE R E TR I N-HEESENRMRAS TRELEABIEENME LD THD.
UHEERIER - TBEA VWAL ICR L TEHEER L.

1 Cf. $81(2004), p.63.



1. a. Max was here when I arrived.
b. Max was running when I arrived.
¢. Max ran when I arrived.

2FE Y, Vlachii, (1a)?>[Max be here] &> FfEH (1b)D[Max be running] & V> 5 HHE L HEBH
OFRT TROBFE] LW EERPELRTILUMNOEZ > TVWAZLEZERLTEY, TOLIRE
BEERHEROVA)EREFLVEVWERED, LR, REFRE L beting IEMT 5 RO
DTHD. LT, VlachiZZ DX 5 Z2RIEFRE & be+ing DIEEMEIC K-S & 72435, “The function
of the progressive operator is to make stative sentences, and, therefore, there is no reason for the
progressive to apply to sentences that are already stative.”(Ibid.:274) & ib~<7-. Zh F THEOR
A 7 A7 MAIZ imperfective & YT L CEZBFREEDZ 1L, 2D K 972 Vlach & [F UL
FHR-TV 52

L LA S, WEOMEEOBIZE, ZhETHHLE SN TEIKEEED imperfectivity (253}
LTREEZFOLOLHTETWA. Z2ORED Smith(1991) TH 5. Smith(199DIZ LHE, 7 A
~7 M situation type & viewpoint &5 ZODEAKHERERNORD. 05 HETED
situation type X FBONMBFREEEIC L 207 TV —{LE/R LI b DTV 2 Aktionsart (2%
THLOEFS->TLY. —F, %ED viewpoint [$—HRBIZXT D558 OBLEE R LT b O THER AR
EIHEIERERIC L > TEREND LW I T b, ZRETOIHENT AR MUAESE T DL
EZzbND. ZDX 5T ALY b % situation type & viewpoint iZ 4395 Smith 12 & - T, fEK
DIHEHT AT MExtitsd % viewpoint (XRO X 5 SN TN 5.

“ The information made visible by aspectual viewpoint is essential to the semantic and pragmatic
interpretation of a sentence. Informationally perfective viewepoints are closed, in the sense that
they present situations as complete with both endpoints. Imperfectives are open, in the sense that
they present situations as incomplete, with neither endpoint. Neutral information given by a
nuetral viewpoints is not identical to that of an imperfective.” (Smith 1991:100, T#HTILA. )

Z ® Smith @ perfective & imperfective OfFIR —perfective viewpoint |3 %% FHE% Mica Btk
BLREE) 2ok L BALE) b d LTHEARL, imperfective viewpoint i3 243%HiE%
B R BB R DR RVWAERE e BV b0l LTIRRT 3 —RIhEciRilah T %<
DT A7 FimDFIR L ED2V. BEIL T O X 5 72 imperfective fi#R% B2 Smith AHRFEDIKEE
BEIZH L TEDOL I RERE L TWANTHEN, ThiEMD7-HI21E Smith (2L BHEED
viewpoints & situation types & DERTT 2 R TCE LB H S, UTFEBRBINV.

" The perfective viewpoint appears with sentences of all situation types. For English this
viewpoiont has a consistent yet variable meaning: the perfective presents in its entirety the
temporal schema associated with each situation type. Non-statives are closed in the perfective,

2 FEEOREBEE be+ing IZ L o THRH IRV E WV IBRRIZHOVWTZIINE TWANARFERVBH T,
BRI X 512, FEFEOREFEDHIZIT Johnis being stupid. & 5 IZHE 7 < beting 12 L > TRHEN
B2H0LHENETHD. TOL 57 beting 12 L DRI ATRE/ARRIBERBIC OV T, Tbeting iZ k- T
FHENBRYICBWTIERIEETH B, D b, FEREBRIICER SN TS L0 ) BIRB—RHT
Hol-25, ZOFRIETRLOICRZRL LRV, EnHDh, —F5TiE, *John was knowing that.
DL I IZ beting IZ L ARUBARTAGER LD LHENLTHD. MBIIZOXHICEAT KRB LHBEEN
ZERERNIC beting IC L ARHMBTARER LD L Z 5 TRNVLDONHH T L ATHL, TOLT, ZREYUKE
HE73 bet+ing IZ L ARHDATRRICR D ONEHIATIHIZ LIZH B L BEbhb.



while statives are open because their temporal schema does not include endpoints." (Ibid:220, T
BRIZILA. )

59, LEOSIHXEBET HITH- o TiE, Smith I & o THEFED perfective viewpoint iXZ D
simple past ICX > TRENDIBDTHL V) REHERL TR E V. £O LT, ZO5|HAX:®E
RTDERDEHIZ72D. perfective viewpoint 25D simple past LT X TOFRRIZERA S5,
perfective viewepoint 23~ A R % —=< (temporal schema)iIF D3R L RHERIZ L > TRER
3. §/hedb, perfective viewpoint %D simple past 23#/2 (endpoints) % F 4 2IERIESHE
(non-statives)iZiEH X5 & MULFRBIT closed & 72545, KAEEZE-RWREBEERBICERINS L
HEHEEI L open L RDDOTHD. ZZTHEETRET, KIEFHE L perfective viewpoint DEEfR TH
5. FIZRI-BIAXT, perfective viewpoint (X M43%FHEZ AR L KSR OM T 2R AL E
BHOL LTIRFTD ERRTV DI H 00 56T, KFEORBERILE ORFEBIA ¥ —< IR %
=72 A% 212, perfective viewpoint @ simple past TR S T YiLERRIIBH /= (open b D)
ELTIREND EBR_RTWBENLTHD. 20 Smith DFTRIL, IR L KERDOEELZEHEE T
% perfective viewpoint & 35D H%E K\ - NiREE(state)] LV situation type DT ) A\ % &
HROVOIT LD & LENEDIL, HoTEDOFEEBELEBIZR-TZbODOLIICRZD. KED
REEEHAE L perfective viewpoint (ZBJ3"% Smith DF B MNIKROFLRIZ HIF 2 5.

" In contrast, stative sentences with the perfective viewpoint—the only viewpoint neutrally
available to such sentences—are flexible in interpretation. (..) The schema of a state does not
include its endpoints, because the endpoints involve change of state. States merely consist of a
single undifferentiated period. Stative senteces in the perfective viewpoint are therefore

compatible with either a closed or open interpretation, depending on context." (Ibid:221, F#RiLIL
#.)

Fo3I AT LT, perfective D simple past (2 & > THRH S /- HKEFEOREFREIISRIZ L -
T B R L TRIREND Z b HhuT TV FIRE LTRSS ZEHHDE )
Z &%, Smith iy, THEHATLDI, UTOBIZHIT T,

2. 1) Sam owned 3 peach orchards last year.
ii) a. Sam owned 3 peach orchards last year, and he still owns them.
b. Sam owned 3 peach orchards last year, but he no longer owns them.

Smith (ZXAUE, REEEHE THS[Sam own 3 peach orchards]? perfective viewpoint % >
simple past TRHINHE, (DX 512 and &) BRI Z A L7~ open iR G, Gib)D X H i
but 4 L7z closed AEIR & F[RETH 5D, W XIZFDRFREIET 5 DI pragmatic inference Th 3
ERRTWABDTHSH. ZD X 7% Smith(1991DIZ R 54 5 #FEOREHREIZ X5 7 227 hOfiR
Riz, #HNC, Viach DX D IZH D beting & DELEWED HRIFRES imperfective & HIWT L T X 7-4¢
KDORITEIZRRSTWAHEERDBIEAHS.

Pk, BEFEORBHRELT AR MUIZED L IR SN TO A NEMBICRZ. ZOE, [
H1BIL be+ing & DFEWED BT A7 MYIT imperfective & {2 R5 &, REBOT 22 b
TE3CHRIZ & - T imperfective (2725 Z & b Hid perfective iIZ72 5 Z L 155 LHMFT A RN H D

3 LIV Z, beting IZx9 % Smith OFERIL, #hO#FFEE LA U< imperfective (viewpoint) &> & \»
3bDTHD. F7, beting 1T Lo THH SNIRIEFRICHTAMR LXK LEDLLT, TOXILE
MR TIC DRAE) Tidded T4V b)) ELTBRENTVS L WVWI DO THS. Cf Smith(ibid.222)



ZENRTghot.

2.2. ARAVEIZBETHIRBBEELETARY

AL LFEDT AT MIOWTE, —/&IZ, BWEO Z >0 MM OBGERZR % perfective
%t imperfective &\ 7 AT FDBEWIH D ETHHEB L HMOENTND, ZOBRICRELE, B
EOBHNG T 5 pretérito perfecto simple (CAF, ps. & BEIINET A2/ MYIZ perfective TH Y,
[ U< @EOHMM T 5 pretérito imperfecto (LT, imp. & BEFENLT A7 MHIZ imperfective
CMIRENDZ LB, D perfective & imperfective DFERR T2 R.7- Comrie(1976),
Smith(199DDZh & KEREWTRWV. UTE2SBERV.

" Retomando la metafora de la lente,en el aspecto Imperfecto sélo podemos ver una parte interna
de la situacién pero no podemos ver ni el principio ni el final de la situacién. (...) En el Aoristo o
Perfectivo, en cambio, el tiempo de la situacién coincide con el tiempo focalizado, es decir, la lente
nos permite ver la situacién completa, desde su inicio hasta su fin." (Garcia Fernandez 1998:20)

(Vo AW MEBOCHWS251E, Imperfecto 7 227 + (=imperfecive, LK) TIIHENE
O—F 55T 2 RAHET TEOBRBBRRLRD ZEITTE . (F) —F, 74UV A bHH0iE
Perfecticvo 7 A7 b (=perfective, IUF) TiX, FHROBIESLINTERE BT 5, T4
bbb, VOXEBLTERLEER, TOHRAPORAETERDILNTELDTHD.)

THUT AR, VEEOBREDO RO ERE T AT h eI T T —2BCTHHAL LD
LF B 7227 MUkl @ perfective & imperfective D $ - & HRBARFRTH B4 B
L1z, ZOMREEIT Comrie D7 Ak O—EHIIR, Viach X Smith DFFFEDT A7 Mg
RE\EDRY, LELAEYRD, ZOFT AR MREHIND Z LR DFROGHIGEV D H DR
EHFEBLTRRLRWVWESY. 4, BEZEFEMICRS 2L, RICREL I, KEOBERICE
W perfective 7 A7 b &F T 5Dl simple past TH Y, imperfective 7 A7 M EFTHDIT

(Smith (2 & > THIARKIZE D L W HRESE TEDH BN REFELR O ICIEREBERICGER SN
{2 beting XD Z L Thofe. FIUTKL, A3 LFED imperfective TH 5 imp.iXFEIRESE -
WEEERORXMNZR S TTOERICEA S, FERIZ perfective TH D ps. biF & A FOHREIZEH
ENBDOTHBHS. ZDZ LEEEL DR 6T, imperfective & SN 2 HEBOREFROBERIL, R
~A EETIY imperfective @ imp. D72 53" perfective D ps.il L > THERH SN D AR H B &
WHZ LIZARBD.FLT, b LENREE L A VEOHERIZ X » CEEBICHRIN D2 61T,
FEDRIBEERDT A7 MUMIHEIIF I ICBEBOMRICR-TL B ETHA Y. iRk, A
_A VEED imp. AV psdl L o TRH SN IREBEEROEE BT 2XGENEFBE T i
Ty, T TEROBEEICHRHEMZ 5 2 L RIS THA Y. D Z Lo b, IREITIY,
FEED/ NPT HBR T ABEOREBEEN DA, VEZLIAFFRRTCIIED X S IcRBEATY
By, Eliz, AL VEEO/NRPICHER LR EORBIEENRZ OFFEC L ABRRR T Yo X
IERBLEN TV D 0% BARNCBIZE L T<.

3. %

4 2~ EED ps. & imp. OESFERZERICBI U T, B L F IS SRERIBUME OB L LD LT
TEFRSIIR) HIAET D, FORF L LTiE Rojo(1974, 1976, 1990), Rojo & Veiga (1999), (LiFH(1996,

1997b), Yamamura(2000,2001, 2003)72 EMndH 5.

5 AR VED psIZ L BEMIT imp it X BRHI Y bHAH Y, FHCREFEODIZIL psi X HRH

BEOHTEHLOVLORH S, ZORIZHOVTIEILF(1997a, 1998) & BB ELizu .



1. &

WFF L A VERCBT 2BEOREFROREEA L HEXBT5I0h720, ARIIVb9S =
Va T8RN GR o X edBET5I EIC L. BFETE XL be BFEANLRBELTHAHH, SEIOD
T T beting 15 72 DHEITH, betpp. M ORDZFHUTHEN L Lz, —F, A VEDOaY
2 FEENZOWTEETHA L T LERH D, A2 VBT ser & estar D 2 D2 2T
BEFALHLINHTHD. ZD2O0A 2 FTEHFADEMIOWTIEZNE TIT b RIEFRSRT
NCER, SEOFHETIIMY G 2T, ser (IMWEEL L T4 - AW - 8154 - fiEHAMZ
Y 72 b 5RO TR - 58 2RET 20K L, estar (3HiFE & L CERAM - BIFAA] - 45
BERRD 2B RO [—RHREE) BI O [EEOFE) 2R T LEMLTRBL. ARETIK, =
DESITEBEINT. 2003 L2 THFDO O S, ET ser BFANGRD AL T ERNRE LTHRY
EFBZ LI UER, KFEOBE LEERC, sertpp. b2 AZEIRRI & Lizs. £ LT, estar
FENDRD A 2 T UTOWTIL, WEEN D A VEAOEIFRIZBWT, #EEOa Y 2 T 30K
JETAL0E LTHBT DL EZDAHRETDHZ LT

3.2. BEkERX

wIZ, AEOFHECHNEBHE L FAEFECOWTRATEL. £7, EEOBREDIC 2T
WA VEIZBWTED I SRR INDONERET 20IH 70 AV EEHAIL, Agatha
Christie DHEI#EE The Thirteen Problems D O E D 3 ek (Tuesday Night Club, The Idol House
of Astarte, Ingots of Gold)DFFEIR & Z DAL VBRI THD. —7FF, AL 5ED ser A =27
XOBEEREFOLED LS ERICTHIET DONEFHD0IZHT=Y AV-EEHAIX, Arturo
Pérez-Reverte © La piel del tambor DAY PF IR E F DHEFIRTHS. ARE TN LDE
BHEZ VRN D, UTOFETT—F 2L Thore.

BWie, O simple past BBAA LFED ED L 5 KBRS T B OO G R iET e
DIZ, simple past \ZHIET B A VEOBRT TR L. 0%, simple past & ZHUZxt
I35 ARA FEOFRE Vendler HIIKEESTE & HRETIRIZ T, TOENEND AL VFED
PSAZHIG LTV A imp i L TN AMIZ K- TR L. LT, S OITIREFREOPCHEEE
D be EFANLIRDIMANRL VEOED X S REBHRHAUIHEL TWE0EF v 7 Uiz, KIZ,
AL VEED ser AV 2 T XOBER, b, psll Lo TRHENZser IV 2 T 3L imp.iZ &
STREENT ser AV 2T IAPRFEICRBWTCEDIIZEREIN T DENeF v L, ET5
HEEOW % be BIFIHNED>, simple past MENEIZ L W EBE L7, U boFicESE@rHEL#
H-BELIF-ERIS3OLICELHBEND.

6 2 VEBITIIREED beting WY T 5 L S4B estartndo E W HEEHALHDH. LrL, Tt
estar BIFAN 5725 b OO TESRORE TILHRNA LT 5.

T BFEIE D D AL LB~ ORISEROFTEICRE D e DI, A VEED ps. & imp BIEFFED LD X H A2
FBRICHIET DO EE—FRDULERD DR, SEZNITLRI-. TOEMANE, ps.& mp.DEL
I3HEFED simple past IZHIET B725 5 L FRLENLTHD. ETHRDHIE, KFED simple past 3R
A FED ps.fimp. D 8D HIZHST BT THRFIER N H 2NN, A3 VEED psimp i3 EXR
FZITZEEED simple past (SIS T B4 5 LEX-bITTHH. HRICE 2T, EHEOZOTRIIKH
THIE Lo 7oA, BIEZRD HILA AN D - 7o TR, A LFED ps.Amp e k- TRHE
Nz ser = B T S L2350 SOOI 3BT 72V b O D had been &V D BESETIZ L - THRIM
ENFELDLHATNLTHD. B, TORLAL FED psfimp. & FEEOBET T & OREEBRIZOW
T, EREBEECBVCHER SN TWVDOUE 2006). ZNODEEIHED R LIE, A1 VED
ps.Amp. 1323 LU b ¥EFED simple past (ZHGET 20O TRV EWI Z IR D0, ARTIRIOI L %E
BN OICEYD, FELWEETRIEICEY 2.



3.3. ¥R
3.3.1. BEEOOAEASNITHET HARLS UERDBEN
3.3.1.1. ps.h imp. v ?

HEDOAC2TXIBEDE S RARS, LEOBERRIIIIGT 0% RH8M02, £, XKiED
simple past B XA VEOED L 5 Z2iBERRN, BERNTIT psfimp. D 85 HIZHE LT B D
FRTBZY. BIZHITFIEED 3/EMICHIIT 3 simple past - JEIRIEERE L AREESREIZ ST, ps.
L imp. DFNFIUC L > TRHENTHEREEZ T LHB LR 1IDI IS,

£ 1. BEOFRL X2 FED ps.fimp. D5t BIHR

Tuesday Club The Idol House Ingots of Gold
ps. imp. ps. imp. ps. imp.
simple past JFEIREE | 125(92%) 11(8%) | 168(96%) 9(4%) | 139(97%) 15(3%)
simple past IKHE 30(41%) | 43(59%) | 60(44%) | 68(56%) | 46(43%) | 60(57%)

EORPGITRDZ B3G5, £F, HEOIRRBEEIZA A VEED psfimp.D EH HITHxf
ST 2N, ZTORMOVEENLT DL psllid Z EBEREICEN. 2O Ehh, FFEOIHR
HEEHED simple past i A1 VEEOIEREFIEO ps.i L ARHIZIFIERST B L EZ LD LA,
HEEOREFRIY, ps/imp.DELLIZHLHIET 5, TORBOFRENE2AH5 L, ps.& imp. ORI T
KREREIRD., ZORBRNPOLT R L, 2L TREFEBOREFEESLHS imperfective &3 2HRFRIC
FOSEPBERH B LB LND. b LIGEORIBEREN imperfective T ARY NeHTH LD
EThiE, UKL imperfective & S DAL VEED imp il L > TEHENDIBEN b LEL R
LETREINDINOTHD. LiTWVZ, SEIOFRE T X7 REESHEN, be BIFHO X 5 1T T
NREEME ) OBV L ONS, see &V o AR EN, know &\ o 7okt - BEEFR Y, FHOESE
PEOMEMEE S Z LN TEDLHLOET, BARBEEESATVWAZLEERTH L, 1 DFRRIT
BEHEIBEOIMLERHAS. 2F Y, KEFEOREFED simple past l:ié%tﬂd)TXf\‘W A
DI, RDREFED NREME ([CoWTEIOZRWERBICES 2D TEOEBELBE T
ERDOTHDH. £T°T, &k,ﬁ%%%@o%ﬁ’(kﬁﬁjwﬁwkmbnébeﬁjmgﬁéi
PIFERYH L, Z0 ps/imp. ORHEDFHEM % R CTH 5.

# 2. JEFED be BFNHRDILE AL L FED ps.fimp. D xR
Tuesday Club The Idol House Ingots of Gold

ps. imp. ps. imp. ps. imp.
simple past be Bh& | 10(33%) | 20(67%) | 27(38%) | 45(62%) | 22(37%) | 38(63%)

R 210 ETE, DRI OBDTEV be BIFANL25XH, ps.& imp.OBHFOHRIZL - TR
HEND AR H B Z & B350 58, fEDNZ, £ 1 TRIZREEESEO ps./imp.iZ X 2 RHOBIE
23 L, be BIFAD ps.iZl L AR HEOEAIINE EMEL imp il Lo TERHEN D AREEDOF I E
XRBEWVWHIBWVEIHAN, FNTHHHEFRIZEIT D ps/imp. DEIGIIEIC R IBRESEICBT
% ps./imp. OEIE LXK E S B2 o T 5. RKEEOIEWRIEFRED simple past 1313 & A EDHFHE A~
A VEO ps BB END L EZ BN, be BiF N LR 5O simple past DE#A ps. & imp.D &

8 be ##A D simple past (ZxHET B XA LV EED psimp. DEFITIE AL L FED 21 ¥ 2 T BhE serfestar
, —HRENEAOD psAimp. HEENTND.



B HIT2 D DNIMBIZHMT T & A2V b Th 59,

LAk, ZEEED be 87002572 5 LD simple past & ZAUIRIT B A3, L FEXD psfimp iZ & 55
HOBERDOBEL B, WHTIY, A3 VEED ps.iZxi L7z be BIFANHR S LB L RARAS V3B
D imp SIS LI SiE A L LBRL, WiFOBWEEENICE X THEZ.

3.3.1.2. ARAVED ps. IC&k>TERHSNAE-EBNDOAELSX

£, be BiEA 525 XM AR, VED A 2 FTEFAD ps G LB LR TV, £2 TR
TeARA RED pedZxtIi LI IEFED be BFE 59 Bl 5 6, AA L EEO I E 2 FTEIFHD ps.dkHi L
7=b DI, ser D ps. )’ 24 $1(40.7%), estar D ps. i’ 2 Fl(3.4%) Th-7=. UTEBHENTV.

3 a. Suddenly Diana began to laugh hysterically. It was a strange horrible sound breaking the
silence of the glade. (Ido])10

b. De pronto, Diana comenz6 a reirse histéricamente. Fue un sonido extrafio y horrible que
rompib el silencio del claro.

4 .a "My God!" said Richard Haydon, and the sweat sprang out on his brow. But Violet Mannering
was sharper.
b. —jCielo santo! —exclam$ Richard mientras su frente se perlaba de sudor. Pero Violet
Mannering fue mas aguda. (Idol)

(3b)iX be+ &GN L2 B3, (Ab)iX betTER RN B 72 B LB A1 L EED ser O ps i L7
Thd. ZOWMECHET LN, FLENYUBXLORTHELZEEARE L2 LE2RL 0D LN
IMTHD. T#bL, (1labIXBERE ATV v 7128 W LTz Diana OFZHVEZELTR, £h
% a strange horrible sound/un sonido extrafio y horrible & £1%, - Bk L7~ Z L &R, (Qab)iX
Violet Mannering DRLOEN, £ ORNIE % HiF 7= Richard D% L Y & sharper/mas aguda 725
LR LR - ML LR RLTCNBDOTHD. ZOXIRFBELFEFRY HBREIZBNT
A U SRROESEAHE - Bli T a2 SEEO@EMY, JIC Rz Viach OFFIR TIIBAT
XRNHOTHS. Viach i IiiE, HERDREHEECTH D be BFAD simple past 13 be+ing DIF]
BRICLDREEB UL, BELTIFENERT AU OHFELTHAZEERTHOTH o7
BE1.OFIL(Aab)BH), = Z THF IO TH BRI RS EBARAL L RICAR L, Wb
ITREEMAERTH A Z EBHALHENLTH A, £z, ZhoHDHlik Smith OFEA & LA,
Smith (2 LivE, REEFEHED simple past 12 L BFRHITSARKIC L ¥ imperfective IR SNAZ &b
bt perfective IZFEIREND Z L1 H D LV H Z L ThoTM, ZOBED perfective L ixH L ET
WHHERED T#AE, S ‘ﬁiéiﬁfo ITLHFROREFERHIBIT S (#8) 27T bDOTho7e Q1.
OFIX(2ab)BH). Lo L, ZZTHY EiF7-#5E0D be BIFT 7 A7 MU perfective & S5 A
~_AVE @pskﬁﬁbfwék%mb6ﬁ‘smm1® O LD RAFRICIFAE L WiV, SElRL
72E 912, (3ab)dab)D a2 T INRH L TWAH DI, FELEBLZIORDOTRELHE - Bk

ZOX I ITHEFOWREEE, LV bit be BFAN 572D simple past & A1 LFED ser BiFENL 2
%30 pslinap. DX ISEHRISIH I TR O, AS VEEEE T HRERNEEEIZL o Teser
BF®D ps. & imp.DENFITIZb o L L EESHEREHEOV L DIZR-TNELEES. Cf But &
Benjamin(2000), p.205.

WHISLDOHMIZHOWTIE, KROBEEES AV 5. Tuesday Club = Tuesday, The Idol House of Astarte = Idol,
Ingots of Gold = Ingots. £7=, AU POt a, TAUIKHST HEFRUI D TRT. S HICHEE R
BEEAE I TR TR



Lz, DFEY, UEEEBESN LIZE W I ZDOI EDHRENLTHDHI,

ZD XD 7EE L FOEENME  FBEROMRS 2R T AR, LEED ser D ps., ETFUCKHIGT D%
F5O be BFE D simple past & FERTAFIOSAILET 5 &, FORGEVNIYFEFROBFF 27T Z
Lz,

5. a. I had slept well enough that first night, but the next night my sleep was troubled and broken.
(Ingots)
b. La primera noche habia dormido bastante bien, pero la siguiente mi suefio fue intranquilo y
entrecortado.

(5ab)iZ tHE L7z the next night/la siguiente (noche) & V>3 BOFFA4)IZ, [my sleep be troubled
and broken/mi suefio ser intranquilo y entrecortadol &\ 5 MBS L7~ VX572
5iE, my sleep/mi suefio 355 L FiZ X - T troubled/inranquilo & 1% - 383% éﬂﬁ IZ the next
night/la siguiente(noche)iZffi7z &, FHLATITHENLE THLRVOTHS. T2 ThE/- Vlach
B LU Smith D3RI simple past |12 & » TR SN EED 2 ¥ 2 T XDOFERE <‘: [0l g el
L gnrbd

L Z AT, simple past I& &> CHRHEIZHEZED be #FlIE, LLTOLDIZ, A~ L FED estar
DpslZHETHIE b H 5.

6. a. The question is, was the gold stolen before the wreck or afterwards ? Wag it ever in the strong
room at all ? (Ingots)
b. La cuestion es, ; fue robado el oro antes o después del naufragio ? ; Estuvo alguna vez
siquiera en la caAmara acorazada ?

Gab)icHB L7222 FXOBEBL@WDG) TR IV T XER UL HICHERTE S, 3742b
B, YHEXARMEICL TWAH DA [it be in the strong room/(el oro) estar en la camara
acorazadal BSREEFERFLLRTICHONL LT ED 2D TH Y, 0 [HESH OFETII RV, 2, ¥4
MU HE %~ TR ever/alguna vez 28EEE L TWA Z L2 b by 5.

WIZ, be B there HXO—#E L THB LIZBAED AL LED pslZ L HIEE R TAS.

— R, TFE 2 /R T 3B D there BIUI A1 L 3ED hay LT3 2 L 5. SEOEETH,
simple past (Z & - THHH S 7z there #XD¥57(4 FI ps.iZ Lo TR X7 hay #EUTxG L
TV oz, AR R Gz,

7. a. There was a few moments silence and then Raymond said: (Tuesday)
b. Hubo unos instantes de silencio y luego Raymond dijo.

(7ab)t¥ Smith O F 9 perfective ZRIBFRICHIETHLOTH D, YL XTI a few
moments/unos instantes &5 i 2~ EEAINIEE L, USRFBRNRFOBEANTRTHEIZGEDT
HY, FNLBITED L Rl Z EPBIRENR TV AEMNLTHS. LLERS, T2 CEATRE

1 Z@Z L3 Smith 25 T#EEME OFEABRIET 2BEICH VT nolonger &\ ) BIFAEIZSMaZC L R L
< W2 EIZ Lk > TAREN 5. Suddenly Diana began to laugh hysterically. It wag a strange horrible
sound breaking the silence of the glade, ?? but it is no longer a strange horrible sound breaking the
silence of the glade.

12 there #§3L® simple past |- L 2RI T8 Flb o7z, ZD H H AL L EED hay XD ps.iIstis
L7=b ik 4 fil6.8%)TH Y, 7Y O 4HIT—HKEFED ps.ic L BEHITHIS LT,



i, ZOX D YEEROBEEORITIIARL, TrLA ps.® hay #3025t L7- there HTOE
BRI E B X D, A LEED psll X o THIH &7z there LT DLFEIDIT L A LD, (5ab)
O silencefsilencio D £ 572 1174 - HHEHE] 2 RTHBLFL NS THBB, ZDZ LT ETRER
NA EED ps IS LW e a B a TEGEOWL BN EWIT L TEZ DI ENTESLES). ps.D
hay’fﬁjdudﬁf\ L7258 D there XA ps.lZ KL o TR ENTZ AL VO ¥ 2 T 3UITHE LT3

D be BRI OGE LEU L FICL D YHFEBNIOEENRE - BFELRTOEELED,
7:0)4: 5 74 there X PIZHBR T 24570 E L CIFE LFOAR -BBICEICK A D ZEOTEL T
# - HRE] AFZEHIGELVWERDNDINLTHD. BmETIUE, A2 VEED ps.ll k> THRH
ANz hay H3C, F£72, ZRUSHIST BHEED there #3013, FECPICHBR L-4FE0AEDTHE
o THE) 2RET220H52LTHS.

Plk, RA L FED ps i L7 3EED be BFEEE LI L 2 MFERSLOMHE - 35585 17
EIRARTERR, ZIUIKIZRD AL VFEO - RBIEIO ps.Zxthi LTz be B & HTIXE A1,

8. a. 'It was a very dreadful night, none of us could sleep, or attempt to do so. The police, when
they arrived, were franklv incredulous of the whole thing. (Idol)

b. Fue una noche horrible, nadie pudo conciliar el suefio, ni intentarlo siquiera. La policia,

cuando lleg6, se mostro del todo incrédula ante lo ocurrido.

(82)? be B&H O simple past (YEEPHEBBBF LIZ R IOBELORIEERLIZHDOTHY,
FELRIC L AU FRBSIOME - a’ggﬂi%iﬂjb'&\é&b‘ﬁﬁ'ﬂi:ﬂi'@tﬂﬁ’@&)é. 172,
LSFETRTET be BFANRALS VEOI Y 2 781 ser @ pslZstic LTWedizxtL, Z 2T
mostrarse...(... L W I BEE A BAD) L) FHREIG D ps i L TV B ERER - TS, DEY,
Bab)ix NRREME T O TEVILEED be BIFAIOD simple past 13, A1 L EEOIEREBERED ps.ioxt
BT228bHDL NI ZEEFIARLTNDIDOTHD. ZOHFEL AL VEORIZR LN
LENFDEVIIZAVE COFRAE BT A LOTIRL, LAY, FhamdsboiEb
ND. RERD, THUTANA EED pslZHIST HRFD A 2 7D BEREE=HkHEE] %
WMEIRLELDESZDNOTHDH,

PALE, ANRA FED psiZxtin LT HGED be BIFIXE R CE 7. TORKE, YHOBE I 27X

i, FELPICR D [EEFRBENLOBEEMME - Fik] 2RHL TV DI Lotz _0;5@
ﬁauzt17i®,é% BREI, W6k TREOREEREL, beting LH UL, ZTORMBAIZHKGE
AICHE R L7220 imperfective 72 b 0| L35 R)5, F/2, Smith @ RS EERT 5 perfective

18 2 FEOD ps IR L7 there X 8 il 5 Hivbwd [HKE] £AFEMHEL TV =0 767>
72. FOWFRIL silence/silencio(3 #), cry/grito(2 #il), outcriesfexclamciones(1 #i), pause/pausa(l #i)T
H5. E—DOHIINIKD 1 #1775 >7-. “Look here,” he said. “I am going back to the grove. That weapon
has got to be found.” “If there was a weapon, ” I said doubtfully./—Escuche. Voy a volver al bosque. Hay
que encontrar el arma. —Si es que la hubo—dije en tono dubitativo. (Idol) = @il £ FdA1i%
weapon/arma & W\ 3 W& TR @A TH D, 2D there HELIN A2 L FED hay D ps /G LIZ DI,
Z DA FMO AT PR (weapon/arma) B EBEZIFAE LI-O0ELHBRIEIC R 5 LR S N6 LB D
na.

U 231 L FED ser D psdZxthi L7- be BRSO HIZIT, ZOEMNIZKRO K 5 BT Lo L B> T
WaHDObhdhofo. It was then that he became increasingly certain that someone was watching
him./Fue (ps.Jentonces cuando tuvo(ps.) la sensacién de que alguien le observaba desde el cinturén de
arboles. (Idol) Z X 9 72 ser @ ps. DHERIT, HBHPOBFOKHIC—ET 5 LV HBRIZBWT, &
ENREORRLEZLNS.

15 (7ab)? X 51, be BiFED simple past #3221 L EEDIERBEIED ps.iZxts L7z filid 59 il 28 7

7.



TRIRREFRE ) &V O RIR & ANV L D TH B, IKIETIE, T Z TR ps. & 13#IZ, imperfective
LEES D ODNEBIZ 2o TND ARA VEED imp A Z%His L7 HZED be BIFASTOEREL R TL.

3.3.1.3. ARSVEED imp. [CLH>TRHIA-EBDOAELSX

EF, AN VRO ps G LT HKFED be BESIOBE LM UL, HFIUNARS, LVEOAY 2
FEEAD imp xS LFI 6 RTWL . R 2 TRIEASA VEBED imp. 123t LT-38550 be B
103D 5 B, A~ A LEED I 2 7§JJn70) imp (2 L2 S DI, ser @ imp. A% 39 $1(37.9%), estar
@ imp.72s 27 B1(26.2%) TdH-o7=. Z I T be Bh7D simple past A3R~2A L FED ser BIEAD ps.ii Lo
TERHINSED, HBH T imp. LJZO'C%.EH%‘%‘LZ)XP&D‘? ZEICERT A E, impilRB NS
WEFIHZ LG, AEOFETIE, A3 EED ser BIFNI IS L7~ be BIFD simple past 4
63 BN H B, pslZHtis Lz b D 24 Fil(38%), imp \Zxfis Lz b DIk 38 fil62%)7Z 1= m6TH 5.
—7, AL FED estar BIEFNIHIG L7 be BIE D ps/imp il L A RHEOFEENREZ RS &, psdd 2
Bil(7%), imp.ix 27 FO3%) & 72V, imp.\IRET D Z L BNERMICE L eB6. U EDZ Lhb,

FED be BIFFID simple past I3, BV H 2T, A VEBEO2 Y 2 TEFAO imp XX ST 5 Z L 3%
1/‘3:#* RO BB Z LI A I M, UL B A A be BIFD simple past BEIZARA LEO L
2 7HFO imp IEEMZX ODNAZ LEBEKRTALOTIIR. LEB-T, be BFD simple past
DBNDANS VROV 2 FEFED psZiS L, W0 imp i3t T 200 E2HA LN T H T LB E
B L ZEOT B, T, UTF, A VEDIE 2 TEHTD imp A5 LTz be BIFFCER
FEL TV LIEH = - TIE, $IT, FJIJIE'CEJLXJ\/( VRO ps.IIH L2 be BIFAIN & OMERIZER
EHTR O LTS, £, UTofl% R b,

9. a. He was a good-looking man in a kind of coarse, florid way, aged about fifty. His wife was a
rather common place woman, of about forty- five. (Tuesday)
b.Un hombre atractivo en cierto modo, jovial y de unos cuarenta afios. Su esposa gra una mujer
bastante corriente, de unos cuarenta y cinco afios.

10. a. Yet once, when I was a young man, I had one very strange and tragic experience. (Idol)
b. No obstante, en cierta ocasién, cuando gra joven, tuve una extrafia tragica experiencia.

11. a. He was a right-handed man, was he not ? (Idol)
b. El gra diestro, ; verdad ?

AA EED ser O imp.ZHE LT be BIFESGE, BEEOBERACIT 2R 80 1B 2%
W5, 20LC, Zo g 13, EofllcHB L7243 a rather common place woman of about
forty-five/una mujer bastante corriente de unos cuarenta y cinco afios, a young man/joven, a
right-handed man/diestro D¥ENHT5 ¢, BoOFEY EJREL O interaction 2> HATNFE
LTEESOBARGER - i Vo L0, LA, Whwd ) 1B SWTE LERE R
BRIV I 2L T ADESIRbDEFXBYT. ZDOXHEZ DB, ROL D IZR—OEE
FEMELT5a 27 XOMREDBENLHA LIRS TL 5.

16 2~ LEED 200 A 2 FTEHFEOMICR OGNS ps.d HVNT imp. 12 & BRHEOFTRE DR Y, iE

DFEREELEZD L TERATERVLOTH LN, KR TiIkbiu.

V CNETOHBERPLINDH LI, BHERY EBE L O interaction »HAEUZFELFBEHFORE -
RBERHT D2OBRAA FED ser D pstZ L DRMTH 0, THIZHT S be BIF D simple past TH

6.



12. a. My first evening was a most charming and instructive one. (Ingots)
b. Mi primera noche alli fue(ps.) deliciosa e instructiva.

12'. a. The place was a charming one; it was situated high up the cliffs, (Ingots)
b. Era(imp.) un lugar encantador, situado sobre los acantilados,

(12a)(12a)13/F U charming &\ 5 A % S Te#isE 1€ X 72 be BIFF L TH D03, AIETE AL &
FED ser D psiwtii L, HBEF I imp IZHis LTS, E TR~ Z LIZEH 72 5iE, Z@ ps. L imp.
OEVIROLIIZEZDZENRTEDLIES D, ser O pslZibits L=(12a)i, B H8E8R (Sinteract)
L7=BHO® %55 LFHE D charming R LD LFHIA L7 & WV O FRTO [WUEKFHEOR) 2RI
LTWABDIZHL, ser @ imp bZxfs L7z(12013, YUEOBEZMICTOEE L TR % (the
place) M ERIOIZHEIZIR S L& E TAHNIE charming EW) TBM] 2oL 0 nH Tk
ERLTVDICEERVDTHS.

WIT, A FED ser O imp. & FIUIRE LT- be BhFF0 simple past DORFEIRFIZ OVTh
NTEL. KR ser O ps. 5 L EIUTK L7z be BiFA0D simple past 1%, #i3Cix L CREER)
BUR AR Z L BN TE 7253(3(ab), 4ab)B M), ser ® imp.F X F %G L 72 be BiF D simple past
1320 X5 Z2RERNERE RS2V, ROFIZR ORI,

13. a. ‘On the morning after my arrival our host showed us all over the place. The house itself was
unremarkable, (...). (Idol)
b. En la mafiana que sigui6 a mi llegada, nuestro anfitrién nos mostré el lugar. La casa en si
no era nada extraordinaria.(...).

(13ab)? be BhFAISCIEEE L F AWM LI2B A FOROFEERRIZbDOTH D, ZOLL ZDHIX
DRI D DOITREERBUE TiiZe FER TH S, T78bb, ser @ impZXkHG L= %% be B)
FSCE, ATSCOMRT L7z HRx8(the place)D—#i43(the house) TBME) %, Hizh b UFEOME
Zef efk18% £/ L T DR O FITHIPN B OFHED & 5 IZEBIR L TWAETROTHS. £
ZAZHE ser @ psdZatis L7z be BIFSUCR LN L D7, 38 LT LBEFTHS) & OEBMR
(interactiom) | I7FAE L 720 .

L2 AT, ETHidR=X 512, be BIFFD simple past (ZiZ A LEBEOL HUE DD I 2 TH)
FTH D estar D imp /W LIz b OBD R oz, ZROHEBIZIE, TR X5 2 bDTH 5.

14. a. He had interrogated the young maid, Gladys Linch. She was terribly upset, very tearful
and agitated, and he found it hard to get her to keep to the point, (...) (Tuesday)
b. Interrogd a la doncella, Gladys Linch, que estaba llorosa y muy agitada, y que a cada
momento eludia de la cuestién, (...)

15. a. No one wag near the man when he was stricken down (...). (IdoD
b. Nadie gstaba cerca del hombre cuando cay6 al suelo (...).

(14ab)ixFFED [—IEHORER] 277 estar @ imp IZxG L7261, (15ab)ixEsED FE] &R T
estar @ imp \ZHIS LB THD. Z DX H R AR, L EED estar O imp. (2335 be A, &
[ R 72 AL L FED ser @ imp ZxEG L7z be BIFADEHA ERIUL, #ISCTx L CRIRIBERIZH D

18 (13ab)? be EFA E 7= ser @ imp.iZ & - THIRE & 722 218 EZ=M £ 1%, AT3CD our host showed us all over
the place/ nuestro anfitrién nos mostré el lugar. D¥ ML HRFZERTH 5.



FHEARNT S W) 8 E R, #ilxif, (14ab)izdsiT 5 waslestaba 1X, B30~ d Gladys &>
9 AL FIZsrd 2 FM0MTHoN=BEIZ, [she be terribly upset, very tearful and agitated/que estar
llorosa y muy agitadal &\ 5 FREN YOI E L BN [fFE] LWz k%, £/, (15ab)
iX, when/cuando fif?®[he be stricken down/(¢]) caer del suelol &\ 9 FREASAAE U 7-B&IZ, [no one
be near the man/nadie estar cerca del hombrel &\ 5 FHEEAFEERC [fFE] LTW-Z 2R LT
WHDTHD. ZDL I 72 estar ® imp. E 7= F KT S be BIZFAD simple past 2R HFEDIE
EEEE L ORBFEICIE, ETRE ser @ imp. £ FIUCHIGT D be BIFAOBEELFEI L X I, &L
FLREGETD) & oEEH M (nteraction) I EB SN T e, ZHERCZ LA FICR A%
F&D there H LD simple past 33 LT AUTKIIE U7z hay 3 BV M estar @ imp il DWW THF 2 519,

16. a. There were two other people in the room, Dr Pender, the elderly clergyman of the parish,
and Mr. Petherick, the solicitor, a dried-up little man with eyeglasses (...)  (Tuesday)
b. Habija otras dos personas mas en la habitacién: el doctor Pender, anciano clérigo de la
parroquia, y el sefior Petherick, abogado, un hombre enjuto que usaba gafas (...)

A4 L FED imp A% LTz there #30iE, (16abiz .65 X 912, TOMEL L TAEN2Y
RNERTEBAFAERD Z ENEV0, T OBEFEIINE TR TE AL VEED imp AL L
T be BRISINERT AL AL HIELAETDILEOICBDNS. Tibh, MUK be BEAHGEL
FOME - BEOBSL L 13BfRR <, BICHEOBEERICHFET AR [BiE] 2, FED
WEERC IV TAR LB ERRRC [FE] LTV mRERHTE L0235 51, BU be
BF% 10 there XL EDOMREL LT THKRE) 0 L FHELAFNEEOBE R 4HE, T72
bbb, BMENRHRANCERTHAFNERZA DL EEBZONANLTHD. LidV &z, FRHIIKROH]
DXz, THRE) 2R THRATEZIRS there B HHHT 5.

17. a. We all followed him. As we entered the grove of trees a curious oppression came over me. 1
think it was the silence. No birds seemed to nest in these trees. There was a feeling about it
of desolation and horror. (Ido])

b. Todos le seguimos. Al entraren el bosquecillo me senti invadido por una curiosa opresion.
Creo que fue el silencio, ningin pajaro parecia anidar en aquellos arboles. Se podia palpar
la desolacién y el horror en el aire.

(172)0) there H3CITI a feeling k125 [HNH) 2W SU SHMGARANLBRL THY, Zh
WIFREGT B X 512, 292 A3 U EE3C(17b) Cid se podia palpar & V> ) —fxEhZD imp.A3HER LT
WA, Lal, ZZTEEROE, there MXPIZIOL 57 [HKE] 27087 54 FNNHE L
Th, FRBAY VD impIxtis LCNBERY, SM3EREIENIRE & 72 > T BB RZEM ORI &

19 234 VRO imp RS LTGRO there SO HITIL, A2A VEED estar TIEFE L2 b D bdH o
fo. Zhuk TRED ADFEDOH T hay TiE7/2< estar T/RT ] &V AL VEEOFEXOHFNZE
A5HDTHA.

20 23 LFEOD imp Xy LT 3EZED there #3C 12 Filod 5 Hi@4 5 (bW I RLATFHHYOLD)
X T2 H DX 10 il (people, a pretty young girl, Richar Haydon, a young Dr. Symonds, a densely
planted grove of trees, an evil influence, something, sign, one clue, a cottage) 7Z>7z. %5 26l a
feeling %> a dozen soft sounds @ & 512 [H¥RFE| #WET 2L47M0EHLTEY, ThERKOL S 2A
~A EBEO—RKENFAENIRL LTV 2. There was a feeling about it of desolation and horror./Se podia
palpar la desolacién y el horror en el aire. (Idol) There were a dozen soft sounds all round us, (...)/ [a]
nuestro alrededor, se gian multitud de ruidos, susurros y suspiros. (Idol)



LTULARENANWENWI R THDH. BVEX 551, A3 L EED imp 55 there #3C
T, AA FED psdZxis L7z there X0 X 912, FHED B BNEHEND Z EIXRVOT
D, BBIZ, ZOXHRANS EEO—REFIO imp. /253 L7 be BFD simple past % R T
5. UFEsEEnkv.

18. a. Her picture was very often in the Society papers and she was one of the notorious beauties
of the Season. (Idol)
b. Su fotografia aparecia a menudo en las revistas de sociedad y era una de las bellezas
destacadas del momento.

19. a. On another hill was a barrow which had recently been excavated, and in which certain
bronze implements had been found. (IdoD.
b. En otra colina se veja un timulo recientemente excavado en el que habian sido encontrados
diversos objetos de bronce.

20. a.The garage was up a side street. The big doors were closed, but by going up a little alley at
the side we found a small door that led into it, and the door was open. (Ingots)
b. El garaje ge hallaba en una calle lateral. Sus grandes puertas estaban cerradas, pero al
subir por la callejuela lateral encontramos una pequefia puerta que daba acceso al interior
y que estaba abierta.

(18ab) it was & aparecer(BN5)D imp., (19ab) Tid was & verse(R.% %)% imp., % L C(20ab)
T was & hallarse(..123H A/ B)D imp. A5t LT 5. 20 9 H(19)(20)iX there #3C & 1X R
STIRWAERHLBOFAEX L EZ OND. INHDHFED be BFASUIKT D A VEEH—RR
B;EHEDH D VIEEIREEZ ORISR > T OIFFEGE & A VOB S EDEVZH DS O
ERLNDY, ZITHEETNER, L be BEICHINT D AL, LREOBEANIERIERN Z 1
OHLDTH-Th, TN imp. TRESNTWSIRY ZOIRREMENE > Z LTV ENWI R TH
5. ZZTEH BEREBHOMmE] i3, debh, THEEOmME) oz L Th, TOHE, 4
FROFENTTEEY, MBEERBEEHICHEEL TW RSO TRt H50EE0|ESE
fIAEORIE LTHIRESNA Z Lizkh b2,

PLE, A FEO imp RS L2 REED be BIFFILE R CX 7. TOREE, UHOFEEIL T
L, FREE R 2 BEEMCEET R0 TR Zol@EEMEdo R 27328
Voot BETIUE, A VEO imp It 5 be BiFSUIHICYHAELRICE TS [H
FEEOMFEE] #RHTDICRERNENWI Z L THD. ZD be BFIXORMIL, YUXFREOHE -
L & T EEOBURZ H- 20 S VI BRIV T, IETERSN TE 7 [HGEDORESEIL,
ZOMIERIZ HREFESICHE R LAV imperfective 72 b, D) LT3 RIFICHR-T2bDEE2 5.

3.3.2. RARA VEED ser A 1S XITHET HHEBORER

T, K, BEOBMFIUTIS T imperfective/perfective DEWZ FEEENHERT 5 A1
F/OAY 2 FAMBFKEED LD L 5 RBERHRUICKHET 222% RTn <. BERIZIE, 3.1, 3.2.THn
72 & 912, Arturo Pérez-Reverte O La piel del tambor DF Y 1NV & & OBIERE BV, A~

21 3z, (18)(19)(20)D be EFAD simple past BxFIET D A, LEEOEBED pslZ L > TRINahD Z L
2Bk, ik be BiFEMNRTHEBIIRHRO (B TiIRid. od¥kd, iUl 3312 TRE
EoE, BLPCLDLFZHEBOME - TBMORLE VD THIRE] 2RTZLILREINLTHD.



A VEED ser A 2T LD ps. BL W imp.iZ L DF & THUTHIET D RFBBORE AT THItHL,
BHL Qo TORRIE, TAENLUTOX HIcm3.

£ 3. A~ FE ser D ps.dH D\ imp. & REEORBO LR

ser @ ps. ser @ imp.
was/were 54 446
be EhFR| Ot DB 9 10
DA 27 33
s L 40 246
&t 130 735
# 3 I, RS UEEREEICHRT BRI, TOMGERRWNI EBRBOORSHNDE.

A, DX D IpEEE uﬂf‘&ﬁ/#f;b\%’“%ﬁ?% I AL FED ser 2 2T XD ps.fimp. & F
NCHIR T AHFEORBAE T LD THADLERADLHITRB.

# 4. AN UEE ser D ps.db DL imp \ZHRN T HEBEOREL

ser O ps. ser @ imp.
was/were 54(60%) 446(91.2%)
be BhFEIOMOEEH] 9(10%) 10(2.1%)
F ol 27(30%) 33(6.7%)
X 90 489

RADPBITROZEBENDE. £F, A3 VEED ser O pslZ L BERHITE DOFE FEFED be Biad
@ simple past IZxHET AT L b DN, FRUNOERCHIET S Z L bbb, 2FY, %
1T be BIFA simple past LS ORFRFZFUZIG L7209 5i), be BiALASOEIFAD simple past &
BWNIFENUN ORISR T 2D THH QT F). AiE D ser D ps.A be BFH D simple past LA
ORI IS T B A ORI, had been & VD BEFE T 2364, BIESE T, BIER, must have
been BFNFN LB TH o, ZD I HAAL LEED ps. L IFEOBRERR T & OREBRIZOWTIX
be @JE:J IFHEDOLOTII L, OBFICEOTHRER IS — WK TH H22. E£72, ser D ps.

it L7z be BIFALIAA OB W TCHE, #ilT 5 X218, THERRE) # A4 70b08nEno7. &
Fh% be BhEALISAOBEIEA S simple past 7217 TR GREFZT OFRER T, —F, A1 D
ser @ imp.\Z K DR & ZOIGFEIZBT HRISHEN DI, RO LMGHD5. I, EOKD 91.2%
EVNSEENDT DL, AL VEED ser D imp iXITEZE D FE FIZED be BFFD simple past ([ZHE
EWMIAREL EXD. LIL, ZOXIRHEE RERB LD, XA 3D ser O imp.iT be HFF
@ simple past YA ORHRIZHIET 22 L b H B0 B). SEIOFTAE T, A3 LFED ser @ imp.
D 55, be BIFADBET TISHIG L2 b DX 441, would be 12%is L= H 0% 341, Z L T would have
been, must have been, BIEZ G L= b OB 1 HIF Db o7, F72, R~ LD ser @ imp.D
2 b be BIFALSAOBFEIIIST 5 DA H Y, £ DR G simple past ORITBESET - 72(33
B). AT T, =2 CHEE L7 A~3A L EED ser D ps.d D\ M imp A Siis L2 HEEO XK B E B4RH
IZRTWL.

22 Cf. |Li4(2006), p.51.



3.3.21. ps.IC&k>»TERHEh-ser A a5 XIwET 2EEDBER
E7, ps.l Lo TRHI N ser IV 2 T RIS TAHEOBEBLXNLR TN, 20 ) bE
FED be BIZTD simple past IZXIGL L= b DOORKHFL, LUTDLBY THAS.

21. a. ---(...) Ahora puede empezar, padre Quart. Es todo suyo. Y Quart empez. Fye duro, brutal
a veces, pasando factura. p.123
b. “You may now begin, Father Quart. He’s all yours.” So Quart began. He was harsh, brutal at
times. p.86

22. a. El oficio religioso inaugural fue de difuntos, al dia siguiente, por el alma del rey. p.65
b. Next day, the first mass celebrated here was a requiem for the king. p.41

23. a. Esta vez la risa fue desagradable, entre dientes. p.145
b. Her laugh this time was unpleasant. p.103

@QViF, MFEINTIHEE >~ Quart D[S duro/harsh, brutobrutal 7=-7-Z &R LEZD
DOTHHN, ZIUIEICRZB.3.1.2BM) A, VFED pslZ Lo THEHENHREFEI 2 I XLR
U<, @BLFOANZI HBLRBEICBOTAR UL-FREOESMNAE - FERERLEZbOLELS.
(22)i%, aldia siguiente/next day &\ BFOREIFA] & 12, Ya%FElel oficio religioso inaugural es
de difuntos por el alma del rey/the first mass celebrated be a requiem for the kingl23% DOFIZAAIH
ARIRRICBWTRSL L2 2R L2 b O TH D, Ibiz, @3F, @QDERULL, FELFEERY
B BRICBWTAR L7-FHE(a risaher laugh)933% LFIZ &£ - T desagradable/unpleasant 724,
DL - FEEENT- LRI, Q2ERILL, TOFELFOME - 3834 esta vez/this time AR T
RERICBWTARLEZZEERLELOTHD. DL 57 ser O psll YEBRORBERFICRITD

MRS BARTEEAEMNTS L, ROFIPTTLEIC, FRICRELNS.

271". a. ---(...) Ahora puede empezar, padre Quart. Es todo suyo. Y Quart empez6. Fue duro, brutal
a veces, pasando factura, pero ??ahora no lo es.
b. “You may now begin, Father Quart. He’s all yours.” So Quart began. He ms harsh, brutal at
times, but ?? now he is not so.

TN EE, QDEAECIITHEL LT ser @ ps.i3dh HIBEDIEAICEB W CLEHEEMARIL L &,
FOZELEDHERLTWDENSIEEBbIS. 20X 57 ser D ps.i L ARHOGEL, M, ¥
BN LNl b E2RTILC2D. UT2BRBINV.

24. a. --(...) Pero reconozco que en lo de la iglesia no se est4 comportando como un caballero.
Macarena Bruner encogi6 los hombros. ---Pencho nunca lo fue. -*-habia cogido un terrén del
azucarero y lo chupaba, distraida. p.276

b. “ I admit that in this business over the church he’s not behaving like a gentleman.”
Macarena shrugged. “Pencho was never a gentleman,” she said. She took a lump of sugar
and sucked it thoghtfully. p.201

(24)TIE, ser @ ps. & B EDRIF nunca/mever LT 5 Z L1z L v, %i%FRE[Pencho serlo/Pencho
be a gentlemanl BB EIZESE Loz Z EAFRENTVWAEDTH S.
L ZAT, ser DpsiZ X HRMICHE, ROFIDFT I DI, YEBBROFRBIREELZTTHOH



H5.

25. a. ---(...) Fue pérroco rural durante media vida, en un pueblecito perido de los Pirineos. p.222
b. “ For most of his life he wag the parish priest in a tiny village up in the Pyrenees. ” p.159

26. a. Durante un rato, la vieja beata del velo fue la inica compaiia de Quart. p.241
b. For a time, the old woman in the veil wasg the only other person there. p.174

(25)(26)iZ tHBL L 7= ser @ ps.iZ & K L OZAUCKIR LT 835D =2 & 2 T 301, durante media
vida/for most of his life, durante un rato/for a time &\ 5 BEDRIFAAI & i35 - Lo kY, HEH
EARMICIRESNE b O TH S Z L 2T, 20X 52 EOEDERINERE X7 serlbe BiFD
2= 7 X, ETR7Z Comrie, Vlach, Smith @S 5 perfective 7 27 bAHTIHIHDLEEZ LN
5.

WIZ, AL FED ser D ps.BEFED be BIFFOD simple past UADEHIZHE L COEHE5% R
THED. ZOL5FE LT, KOEIRbD01RH5.

27. a. A tales alturas conocia lo bastante la historia familiar de Macarena Bruner para saber que
Rafael Cuardiola Fernandez-Garvey fue el hombre més atractivo de Sevilla. p.271
b. He found auto enough about Macarena’s familiy history to know that in his day Rafael
Guardiola Fernandez-Garvey had been the most handsome man in Seville. p.197

28. a. ---(...) Siempre fuj una mujer curiosa, incapaz de pasar ante dos lineas impresas sin
detenerme a leerlas (...) p.516
b. “ (..) I've always been very curious; if I see a line of print, I just have to start reading...”
p-368

29. a. ---(...) { Hizo bien o fue una estipida cuando, con dieciocho afios, renuncié al amor terrenal
(.)?p.375
b. “ (..) Is it wise, or jg it stupid and irresponsible, at eighteen, to renounce worldly love, (...) ?
p.272

@7 ser D ps. HEFED be BIFIOMRMETE TIZHIE LT b D TH DM, ZOFIMDH ZA L FED ps.
LEFBOBESE ORI EEE T 5 & B~ & Tikev . LA (Q2008) THIERL - X 51T,
ANA LFED ps. EFEEOMETE T DOXMIGBHERE B X DBRICIE, RS LEED ps. A AL RO
FEREEICBVOURTHRE, F/o, FEEOBRET T HREFORHERSEICEWURT#EICER
LRLERHENLTHD. METH2LIE, RAUSEABRETH-TH, Thi Fo L) 2R
WX o TERHT DI, YSSEORHEROH Y FIZRDLOTHS. [FEEO Z £ 13@DE@8IOW
THYTEED. 7277, @B L7z ser D pslZIFER L TERE V. EWHIDH, I fui (138
ZED Tve been ITHE L TWAHZ EMH LB L 51T, %Ui%E#(yo) ser una mujer curiosa] 23
siempre/always OBIFAINTRIHE TR LIZZ L 2R LTHWAOTH Y, TRARIERIZ BV TER
THHILERLTWEDITTRERYNLTHD. 2E0, Zofik, %2R Garca
Fernandez(1998)D X 912, A4 L EED ps I ML FREOMESN DA E TR perfectivo 7 A7

28 2~ L EED ser D ps Xt LIZHEFED be BEFACD simple past A OB ONERITKD LB .
BEZETH 66, BT TH 16, B/EH 16, must have been 1 #i.



FMERETEZBZDRICE > TUIEADENLDROTHH2,
BRI, AL FED ser D ps. BHEED 2 ¥ 2 TEFLIS O simple past 3 5V MET-E LIS OB
1zt Lﬂ.fﬂ’i’/ THEL.

30. a. -+(...) Algunos encuentros fueron un poco subidos de tono, e incluso el padre Oscar llegd a
amenazar a mi secretario. p. 115.
b. “(...) and some of their discussions became rather heated. Father Oscar even threatened my
secretary. p.79

31. a. El mundo es un pafiuelo, pero después de esa noche Celestino Peregil habria de preguntarse
muchas veces si el encuentro de su jefe Pencho Gaviera con la duquesa joven y el cura de
Roma fue casual, (...). p.313

b. It’'s a small world, but after that night Celestino Peregil often wondered if the encounter
between his boss and the young duchess and the priest from Rome happened by chance. (...)
p.228

32. a. (...), el asistente de Pencho Gavira habia caido en la tentacién de utilizar los dos millones

novecientas mil restantes para enderezar su critica situacién financiera. Fue una
corazonadas(...) . p.177

b. (...), Pencho Gavira’s assistant gave in to temptation: he used the remaining two million nine
hundred thousand to try to repair hisdire financial situation. The idea had come to him in a
flash, (...) p.128

(30)(B1BATRIT B AL L FED ser D ps.id, became, happened, had come to &9 DNIKEES
fE) & IIxiIZ % B achievement ¥ A 7 DRFEOEFAD simple pasthiBEE TIZHR LTV S LS
RTHEHTRELOTHD. LhL, ZRETOFERDDLOND L T, AL FED ser O ps.H3EE
LR X AUBERBONE - BBOPOIERHETALE NI EEELRRLIE, ZOXIRAL
FBLIGEOMGITE MLV, e s, ELERHAIFATHLIFERLFHRE - BT 57201
i, TORRTOYNFZEED [T - B BRARENLTHD. Tihbb, Z 2 CREREN-EA
A FED A 2 T8 ser O ps. & FEED become, happen, come to & Vo - FEFEENRRD 51mp1e
past/iiETE [ & ORISIE, BEZFRED [ - HBOFRM &V ) ILEOEWMREL M L TrRe
STebDEZBEZENDHDTHH,

Pl ZAA LFBOD 3 B o T8E ser @ ps ki L7 RGEDO@ER 2 -, iz, [ U< ser @ imp.
WS L7 BEEOBERE R L.

3.3.22. imp.Ick-THRii&hl-ser A€ 15 XIHET HHEOBRER
ser O ps\ZFIG LAEHFEOBRERE RIZLE LFEUL, 7, impliXoTRHIN o ser A=

2 J|ET 5 0E, QTAIIKO L DL, BEMCKIT 2 UEFERO B 2RI 5EnNEERT 5 LM
L LD & THB. Siempre fui una mujer curiosa, incapaz de pasar ante dos lineas impresas sin
detenerme a leerlas, ??pero ahora no lo soy.

BHEPEL A LFED ser D ps. THED be BN OBEFEIIIE LiciE REE, RICAD X IIZ,
achievement ¥ A 7L 3 bWV E TH, TRIE|] MR bOBEIoT. A1 FE ser O psdlxtis L
7-4 27 PO YEFEENZFADOMER : happened 3 %, did 3 5, became 2 #, had come/could have come 2 i,
took 2 4], had served 1, had a glimpse 1 #, caught a glimpse 1 #, answered 1 {], asked 1, had
14, liked 1, had cost1 i, vowed 1/, wenttol %, didn’t recognize 1 i, passed 1 #i, gavel
#l, remained 1 i, went smoothly 1 .



7 AT HHFEO|RERXND R T LT E2BREnzu.

33. a. Abrochandose la sotana, el padre Ignacio Arregui, otro jesuita, sali6 al pasillo para recorrer
los cincuenta metros hasta la sala de ordenadores. Era huesudo y flaco, (...). p.13
b. Father Ignacio Arregui, also a Jesuit, came out into the hallway buttoning his cassock and
walked the fifty meters to the computer room. He wag thin and bony, (...) p.1

34. a. Inquieto, el padre Arregui tamborileé con las ufias sobre uno de los manuales técnicos que
cubrian la mesa. INMAVAT era una lista reservadade altos cargos de la Curia vaticana.

p.16
b. Father Arregui durmmed his fingers anxiously on one of th computer manuals littering the
table. INMAVAT wags a confidential list of the high-ranking members of the Roman Curia.

p.3

3.32.THREL T, AL LFED ser @ imp J3F DO 9 EHSHZED be BhFFD simple past (23t
LTV, ZOBERICEBWT, A, EED ser D imp. & HEFED be E1FFD simple past 33EEE
BhHBHEERD. TOHEFED be B simple past IZXET 5 A2, 58 ser D imp NEKRT D L
TARRAEE, EOGBIBHDL I, U TOETRHETHEIED (B ThiI LBE.
ZITEY (B &1, %0 3.3.13. THlR~ X 5T, BRI 555 LFOME AR -
FE TR, HLET MEEE) CESWTELEREORMRIMEG LIZL vy T LD ETHD.
BETIE, A VEED ser @ imp., Fiz, THUIKIGT HHEFED be BFFD simple past i, [
B 5 lEEEICYETRORT B 2R-oizferndgbanidikms [FE] +528, #
DZEDHERLTNHDTHD.

L AT, AL FED ser D imp.id, IV b0, be @iFA0 simple past SAAOBFHIT R
IETAHZ LA KOFE ROV,

35. a. El arzobispo tenia un cita cerca de la casa de Quart, en Cavalleggeri e Hijos. Cavalleggeri
era, desde hacia un par de siglos, el sastre que vestia a toda la aristocracia de la Curia. p.33
b. The archibishop had an appointment with Cavalleggeri and Sons, near where Quart lived.
For a couple of centuries the Cavalleggeri had been sailors to the entire upper echolons of

the Curia, (...) p.16

36. a. Honrad el extremo con una navajita que llevaba en la cadena del reloj. La navajita era un
detalle---solia contar---de sus amigos Rita y Orson, en memoria de aquella tarde inolvidable
(.J)p. 150

b. He cut one end with the pen-knife hanging on his watch chain. The little knife had been a
present, he claimed, from his friends Rita y Orson, a momento of an unforgettable afternoon
(.)p.107

(35)(B6) R T L DI, ser @ imp.iliE, ps.DIEFE LR UL, HEFED be BIFDRETE TITHIGT
BHLONRHDH. LLEREL, ZOEEND ser @ imp. & be BIFAIOBET T MIF UHREL R &4

26 XA L FED ser O imp. D H b, F5E be BFED simple past LS ORI RS L 72 OIX2E T 10 4
Hotz. TOWNRIIKRDOLEEBY THD. #@EET 541, wouldbe 3%, would have been 1 ##, must have
been 1 .



W & TRVODIL, FICR7 ser D ps. & be BB EZTORE LEUETHS. LiIdEx, A
A RED ps. & imp OBEERREW B HIRFMEOETIIIE I T AT r OBV ETHRS, £
I <, FEEED be BiZAD simple past % imperfective 7 222 k, —J5, ZDEET % perfective
TARYZ b ETBRFITE ST, 20 ser D ps.fimp. & FiE be BIFHIOBERT OMSITBRTE 2
WHDTHS 9. HE, AL ORI ONTOEENZ RRITRE L HE20D, RO Z LT
T&BLBEoTWD. 2FY, HEOBEZETIRIL, BERTHIFOEIMEOBREZBICS 7 ML
TRERHE L LR INDHEE L, simple past BEZEMIZS 7 b LRRINB L LBRIN
LBEO2RENRH Y, TNBARAL EED ser @ imp.ps. & OIRA H D TERE LTV 5 &
WHZEThD. FlxiE, GRDAL L EE ser D imp. TH S era 1, FOMRMNE, HIED THEsE
DOBEWRERTHRAERTHBEIC Y7 PLERRACBER TSRS L b0 LT Eh 52, 0
oI TR LWV O BROIGEDE TRACRIET B Z &M TEBDIE, A1 L FED ps. & imp.D
5B imp. 72 ThHDH. M), FED be BIFID simple past S@EICL T b UEREER UEESE
TIEDWTHE, AXA VED ps.& imp. D ELLEPRIET DI ENTEBHH, EOXFNZDONT
ToEY LA EEZEIDITE L. 7, ZhETOFER»OLTIUL, AL VED pstIxtind
LEFEOWESETIILZOBEIBT HEEOERD KL - HH) 2RHTI0IZHL, 24 v
FEO mp W T B FIUIRIRE E 72 HEEZERNCE T S YBERED [FE] 2RHTHZ Lichd L
HEIN5.

ARA ERD ser @ imp. DU, FEED 3 V2 FTEIFELISND simple past 3 5 VNI E LIS ORE
HHzxtia LT 5. ROGlIZBBENTZ.

37. a. A pesar de su poder, el director del IOE conocia perfectamente los limites, y su mirada era
una advertencja al subordinado: ambos se movian en aguas peligrosas. p.27
b. Despite his power, the director of the IEA knew he could go so far, and his look contained a
warning to his subordinate—that they werew both swimming in dangerous waters. p.11

38. a. ---Realizada por Juan Martinez Montafiéz casi un siglo antes que el retablo... Era propjiedad
de los duques del Nuevo Extremo; (...) p.67

b. “Sculpted by Juan Martinez Montafiéz almost a century before the altarpiece... It belonged
to the dukes of El Nuevo Extremo. (...) p.42

39. a. Para don Ibrahim, la vida era inconcebible sin un cigarro cubano que llevarse a la boca.
p-150
b. Don Ibrahim ¢ouldn'’t imagin life without a Cuban cigar. p.107

40. a. Corrian rumores sobre las presiones especulativas del ayuntamiento y los bancos, y los jefes
del subcomisario eran partidarios de mantenerse al margen. p.159

b. There were rumors that the council and the banks were bringing pressure to bear, and the
deputy superintendent’s bosses wanted to keep well out of it. p.114

41. a. En su mundo, en el campo de batalla de mueres o matas por el que caminaba en busca de
fortuna, era necesario el mismo movimiento continuo de esa polita pufietera. p.188
b. In his world he had to keep moving, like that goddamn ball. p.135

42. aNo era necesario que la destruccion fuese total, habia precisado Peregil al darles
instrucciones para agilizar el tema. p.265



b. They didn't need to destroy the church totally, Peregil said when he gave them their
instructions. p.192

43. a. La vieja duquesa, acababan de oirle decir, no soportaba las latas. El sabor era distinto,
metalico. p.270
b. The old duchess remarked that she hated drinking cola from a can. It tasted different,
metalic that way. p.196

44. a. En su boca, aquello resultaba una paradoja; y el propio Quart era muy consciente de eso.
p-291
b. Coming from Quart, these were strange words, and Quart knew it. p.212

ANA FED ser O imp It L7255 be BEALLISL O simple past 120UV T, RO L H 2T
LD, T, (37(38)(400U3)4)D X 51T, be BiFa T/ 28, Vendler DOEEHET Jhid state
R EN A BN D o, E2, (39)UDUD X 51, BiEhE L OMAG bR o - HEL
%\, EBIZ, TR AL 58 ser O imp. OBRERFHRIZSIN T A T L <, EORFEORIGH H
MO [BOr - tHE] 27370 Tidsd, BEOBRELMICET 2 U#E®RO [17E] 2R/LT
Wh RIS, Bz, 43D, BIXDITFETH D duquesa/duchess M 2 HA Y 2—F DK
WL TR TWABBEEZRLIELOT, HAFECRRIIBWTENL ) HEPER LI E
FLIZLOTERVDTHSD., ZD XD 7 ser @ imp. 2 * i L7z be BIFEILIA D simple past 237757
HHE, ser @ psdZHis L7z be BhZALASN O simple past 23R L2 8HE & 13T 5 HOTHS.

BT, A3, FED ser @ imp. S achievement ¥ T % become DMEETE T IR LI=Fl% HiT
L.

45, a. ---(_.)A tales alturas, su historia y la del capitan Xaloc gran leyendas. p.329
b. " By then, the story of Carlota and Captain Xaloc had become a legend. p.240

(452)®D ser @ imp.IT a tales alturas 2RI IESUZISV T, [su historia y la del capitan Xaloc ser
leyendas] & V5 FHEAY [fF7E] LCWEZ L&Y, 2L XEHERDIL, atales alturas 1T4#%F
RED [FRAZ] R A TR L TV A DT TRV E W) MTHD. SV 57251, (@52 DROEIFEE)
a tales alturas IT43% BN [FE] TAREME2ETTTHY, 20 [RL] BB atales
alturas AR E 2 EFEH LIVRWOTHH. —J, (45b)? had become i, by then H/RTHER
X v #iiD £ Z HTlthe story of Carlota and Captain Xaloc become a legendl?SR4 4 [FESr] L
ez bRy, DED, AL EED ser D imp I YEEFEO [HOI] 25 L L, ZORORERIRK
MBIZEE 2 HT, £h28 atales alturas DR ERARIZEWT [F7E] LTW=Z L 2RHT B0
L, HEFEOBETZTIL by then ORTERA L VAN UEEN [Hr] LizZ taRHL, 20%D
HEREBRIHS ETERELLTWDDOTHD. TR, @BDARAS LEELIEORBDE VDR
FILEBO X ZICEREHTHO»— [BRZ] 2y, DL, TORETHS (TFE FERRB) ] »
—ZHBIEERLIELDOTHS.

4 ER

AL, B CRZBEERA AL, IO simple past iZ X o> TERH SN 3 22 T XOMFER
& AR EED pa.dp BV imp. CTRHENT ser V=T XOMREBETH. £ LT, KE&IZ,
TG TEREIIBITA a2 7 XOBEORBERRND a2 Yo T XOKEEEOES, b, £
NEFELFLORADH Y FOBREERT 5.



4.1. EFEDsimple past IZE > TERHEEIhEOF 15 XORKR

FT, KEEO be BIFXNORS. 33 LOREERNST D L, HED be BZFCD simple past IZ L5
KL, ARA VO psiC X 2ERBB L Wimp I L HFRHDO EH I HET 5 2 L B3 h o 7=,
Dial &b, WROFT I LI, A LFED ps. & imp.0EL S perfective & imperfective &V o
o7 AR P OBERERICESS b0 L3220, 2o kX, #kD [HEEORESEEIT
imperfective TH 5| LT HHICKHTHRPUIARD EBbNS. 12170, ZOREIOER Y HFH 2o
TIHEERLETHS. LI Dh, perfective 7 AT FAHT L N5 psil k- THRHENZR
A EESUTHIE LTz be BRI X IR H B0 5 ThH 5.

2.L TR X H1Z, Smith(1991)iX, simple past |2 X - CHFH SN HEOREBERIZIRIC LY
imperfective (2% perfective (25725 & LT~ LG, perfective (2R SN DERICIT, MUHEBOKE
ilendpoint) BRI B LR~ TW o, LAL, Z0 Smith DFERICIY, ABOBIEER L ITHEA
NRWESRH 5. Fhut, ROL S REETHB.

46(=3). a. Suddenly Diana began to laugh hysterically. It was a strange horrible sound breaking
the silence of the glade. (Idol)
b. De pronto, Diana comenz6 a reirse histéricamente. Fue un sonido extrafio y horrible que
rompio el silencio del claro.

47(=5). a. I had slept well enough that first night, but the next night my sleep was troubled and
broken. (Ingots)
b. La primera noche habia dormido bastante bien, pero la siguiente mi sueno fue intranquilo y
entrecortado.

48(=8). a. It was a very dreadful night, none of us could sleep, or attempt to do so. The police,
when they arrived, were frankly incredulous of the whole thing. (Idol)
b. Fue una noche horrible, nadie pudo conciliar el suefio, ni intentarlo siquiera. La policia,

cuando llegd, se mostro del todo incrédula ante lo ocurrido.

(46)(47)(48)IZ B L 7= be BhEH D simple past 1L < T AL LEED psdZR G LIZbDTH DN,
YRLXHERT D DITUFEFROKFE TIIR D [HKL] BETH-. DFEY, perfective TH
DAL EED pslISnT 5 be BiFAO simple past 1, Smith NEETDH L HIZ, LT LHYHKF
RO Hendpoint) Z R T DI TRV O THS. bbhbbA, SEEELEFIOFIZIE, UTF
DX HIZ Smith DFRIZEET LD L H o728, T EHARTUZFEDKE L, be BIFAD simple
past IZX o TRIHENTZEW) XVt LAKE LEZRRAMNICL > TRENRTWVD LWV o iR &
AN

49(=7). a. There was a few moments silence and then Raymond said: (Tuesday)
b. Hubo unos instantes de silencio y luego Raymond dijo.

50(=25). a. ---Fue parroco rural durante media vida, en un pueblecito perido de los Pirineos. p.222
b. “ For most of his life he was the parish priest in a tiny village up in the Pyrenees. ” p.159

LA T, AL EEOD ps i L2 35D be BiFd D simple past (2 X 2R IBIZOWTIE, Hi%
HiED [FRL] TOLDICERTHIENTEXH L) HEHR L TR LERHD.
—F, AL EED imp KRS L2 HEEED be BIFAOD simple past {IZOWTHE, I ETOERE



FIETHEZAHERVEBZD. Tibb, TRIEKERSNTERL LI, LEHFESEE OB
ERC BV THIEE B A LR open BEDTHAZ LERLTWADTHS. UL, 22
THEORRIIIERZ BT 5485 5.

51(=10). a. Yet once, when I was a young man, I had one very strange and tragic experience. (Idol)
b. No obstante, en cierta ocasién, cuando gra joven, tuve una extraiia tragica experiencia.

(51D 4rFEM be a young man/(yo) ser joven] DEBAIIBIFICRES NS LOTHS. iz,
A7% young manfjoven TV A HARIIIHEIARICIRE > TV BN THD. L LA H, (Blacs
g B RS L FESCCHE ser @ imp. LAMHBE LW E3MbA T\ 52 bbb, EiRo TRk
ABBARERBRZ open 2R HEIKT 2 DOITR L THBNREOEBILE S bOTIERVO
ThbH. THhTHE, 0 BHALEFEALKRV- open RFE] BEICEWKRT S & ZAIMIRDE
B BRI INECHRRTEREL S, TIUIBEEDBERD DR EZERICKIT D75
o [BH)] ThHsrEExD. FlZE, G1D® “l was a young man/(yo) era joven”t ¥, EHIDFERERH AL
SELTZEEAIZRBW T, R TH D Uyo)dS young man/ joven &\ [BHE] 28 L Tz, #
S+hid, FoBEIZIV T be young man/(yo) ser joven] & V9 FREN [FFE] LT e Z L &R
T, LWHZ L THAS, BRROZ EIIROFNZSOVTHEZD.

52(=13). a. ‘On the morning after my arrival our host showed us all over the place. The house
itself wag unremarkable, (...). (Idol)
b. En la mafiana que sigui6 a mi llegada, nuestro anfitrién nos mostro el lugar. La casa en si
no era nada extraordinaria.(...).

(52) T, UL LOBITCASTTIREOR S (ZER)MBEEE DB EZER LB 3, ZOREMIZBITS
¥Rt the housefla casa @ [Bf#] & LT, [be unremarkable/no ser nada extraordinarial?® [7F
E] LT LfiREnsg Z Loz 5.

4.2. RARA VEDps. HBHWE imp. [Tk > TR Ehiz ser 215 XOMR
WIZ, A FED ser IH ps.dH DV imp. il Ko TRHE ENIBE OMIRE MG T D EEOR
EWRKOHY HFNHBREL THD.

4.2.1. AR VEDps. Ik >TERHEEhizser a1 5 XDOER
ps.AZ & o TR &7z ser UTOWTETHR L TRhidiiz 7200, LT OB RT L D1,
TR YUZEED [RL] 2 RT LW RTHD.

53(=21). a. ---(...) Ahora puede empezar, padre Quart. Es todo suyo. Y Quart empezd. Fue duro
brutal a veces, pasando factura. p.123
b. “You may now begin, Father Quart. He’s all yours.” So Quart began. He was harsh, brutal at
times. p.86

54(=22). a. El oficio religioso inaugural fue de difuntos, al dia siguiente, por el alma del rey. p.65
b. Next day, the first mass celebrated here was a requiem for the king. p.41

27 Cf. [WH(1997a, 2002).
28 Zhik, #F, when/cuando 1B AN EHOFEORIMEEEZ /RT LV DIZFE L.



3.32.1.Thil7= X 91T, GIRXOTTHBICHT BFELFO [ - BAOKL] 2R Lk
HOTHY, GOTYUZHEEN al dia siguiente/next day DRI EEEICIBNT [z} LimZ & %55
LTz, ZDX DT ser XD ps. BYUEHHED [Kr) 2 Rd L WIHBERIZhETICHLERINS
ZEEH o7, THUTH < ETps.dl ko TRH &7 ser XOBHRPIRS & L TiHlbh T & 2@h
HBH, 22.THLIRAR L HIT, Wk, AXA UFEORKEFRE, L Dbi), ser XD ps.iZ L HRHIT
YHHRBROKELZ T TOR—BAEEZEZONTEEZNLTHSD. LL, P E b ABOBRICK
U, ser X ps. B YUBFREOKE Z IR TORZOASHIM 2 R REMSHE LTV D5E
I THY, FALUAMINZERMBEDODHHEEAIZBNT [FL] Lz WO BREHER LD TIE
ol ZOXH 7 psdl Ko TRHENT ser XOFHKIL, FHZ, RO L D 22BN L - THERTD
ZEMNTEB.

55(=30). a. ---(...) Algunos encuentros fueron un poco subidos de tono, e incluso el padre Oscar llegd
a amenazar a mi secretario. p. 115.
b. “(...) and some of their discussions became rather heated. Father Oscar even threatened my
secretary. p.79

56(=31). a. El mundo es un paiiuelo, pero después de esa noche Celestino Peregil habria de
preguntarse
muchas veces si el encuentro de su jefe Pencho Gaviera con la duquesa joven y el cura de
Roma fue casual, (...). p.313
b. It's a small world, but after that night Celestino Peregil often wondered if the encounter
between his boss and the young duchess and the priest from Rome happened by chance. (...)
p.228

(55)(56)1%, ser D ps.BFILFHEZED became, happened &\ o7 [HEEMEGRERIEM) ) OBV
EEA D simple past (IS L7=FlTH D, DX D 2y, —RIREHEEOREK L V2D ser 2
aTXh psllk o TR SN & THEEHGERIEMW | 0OFWERICEDLD Z EXmMEIR L
bOEBZ BN AHN0,

4.2.2. ARA VEED imp. IZ& > TRHEEhT-ser aE15XDOER

imp A & o TREEN ser I V2 T LUIHOWTHEBET&E, 9, 2hBlHIEEO@/ERH
DVTEEZEMICRIT A UEFRED [FE] 27TV 8 THD. imp il Lo TR SN ser =
Ea TN, HIBECRTHETHED B 2R3 28200 20z LIZHZEEZ LR
A, LILRD, ZOREDOBRERS D VILEEEBICRIT A U4EERD [F7E] Lok,
INETHERE 2o TER imp. BN L &N D imperfective 7 A7 OB T D EZARREIL S
DOMEN) FIZOWTHEERIZR I WERDH D, KROFIPTRT LI, ser 22T XOFIZITHEDH
imp.iZ X BDRH LRH bR WEEBSEET AL THS.

23 Cf. Butt & Benjamin(2000), p207. L2>L, FATHEDOFIZEH, Guitart(1978)D K 51T ser M ps.d

ingressiveness "2 % SRR L7 b D23 S o 1= FIIFEIET 5.

30 FEREIE, DK SR A, LEED ps.D ser TR RS THREHGERIEM) | 2 L O XD TH B,

AL, 50LZH, FhuTps. &V BRI ROBIENDAE L LDLEEZ TS, LrL, FEOLD
RRFIT, psilS%BEEOKIE(endpoint) 2T 2V D T AR MNGBEEM LIRSV, TR
MOBLEICSIOMZEE L, WIESESHRENICHRENDES, IS EY A 70T 7 Mb W

HEED coercioWBEZ 2 TVD EEZ LOB—HZ25ThS. Cf Smith(1992:254-258)



51(=10). a. Yet once, when [ was a young man, I had one very strange and tragic experience. (Idol)
b. No obstante, en cierta ocasién, cuando era joven, tuve una extrafia trigica experiencia.

57. a. Cuando llegamos a casa, ya era de noche. ({Effl) Fx NFICHE V- L &L, bLORIE-T-.
b. Eran las cuatro y todavia no habia venido. (Porto Dapena 1989:87)
AR ST, BITE VR T,

FIZHREZ LI, GBDDlyo) serjoven [ENFEETHSH Z & | 1815 BEENRIIIFRIMICIRE X
N-bOTHD. AEIZ, (620D ~d[ya ser de noche (A ETHAHZ L) 1, BTH)D 7T [ser las
cuatro (4 BFCHAZ & | b ZONFIIHFFMICBESINZ D TH D, LEB-T, ZRbHO ser
I o T SRR ST A Z OB APHREE S 250, FIMRT LS, ZoRERAIL imp.
(ZIRDONEBETHD. ZOZ L, AL VFED imperfective 7 ALY 3T L b FiENBHE
BT D UEEROKE - RIS LIEbOTRWZ EE2RTHLOTHHA, T2 TRICHERL
TRBEXEWVWDIE, FhblEoT, 20 ser #AVWEEE - b2 FRTKE, ser ZHVERAOE
BO imp il XL HARHBE LFOBBRLBIRICE S LD THRVEWVW) HTHD. DFEY, ZhbHDF
BEIIHRE A EERISIIRE 2 R T b b 63, Zo@EFRIC L AR BITAERMIZ imp. 12 X - TiThi
LHDTHD. UEDEFEEIT, imp. 2Kl LD open Z2FEARET I LRI T A
FRIZE > THFBAO#H LW b0 L Ebhs. —F, B blokit 2 U FEORBOREICE R
FTAZEDORVAREORFIZLIUE, 2N b D ser D imp 3RO L HITHIREN D Z L1275 T,
{(yo) ser joven), [ya ser de nochel, [ser las cuatrol® imp.\Z X AFHi, FREE RS TODIRFERHC
BOWOYSHEED [FE] LTWAZLERYT. 20, GO TIE, TRSE 2 ERR 8%
Ba L2 12 TRLGo)) SV FERRERY TEH ] Thotm RN [F#E] LTz e,
(BeNZEBVTIE, [Fra BFRICEWERE) 2 TR EWHIRREFOLOR [FE] LTl £
7=, (BEDICH - TIE, BRENTITWVARWVARD HHEE S LD b D BEEDIBERFZ O H O 14 B
LWVIARIICE > THESITONE D ThHoT I EWRENTNWEDTHD. FRTHE, ¥R
5HOFBRIIARINZ imp I X o TLORHENRWDTEAS ) . ZORWVNCEZDITHIZ>TUE, K
FEIL, W2, REENRLOHEEN psil Lo TRHENLVONEE 2D Z ENFBRZO TR )
EHES.

BIWMOBERLRDO L ZATHLRIEX I, ser B psil Lo THREENDBRTIL, YUHFEROF -
12 [BRaz) 3 oT-. 2L T, ZONFEEROFA K] Lix, vz, FLTFEHICE
LUEERO [ W] 0oL Thol. AR, ser #AWVEES - YD ORBRAORKE
D psdl Lo TRE I VDR, ENHDOERNEN Z 5\ o7z ps. OFIREERE & AR N2V 5
FrE2L, GDIZOWTERIE, ABIETRTOHLBLIIREL T LOT T4 - FEH)
EWVI DL, WhITEOWENRETHD. o0, @F, YA (28 - FHE b TR
~EBETDRER (L) +5 2 L3EZLNTY, 20, #HxiE, @MbHhRyEaoiRENHN
Xy (28 - &) ORER [Rr] Lizy, TRAl B T8y - FE) KBk sZLxi8i
FHZ LT L. 20 2o ser jovenl® ps.il L HFH AR LTV BHDTH B ],

31 [ser de nochel, [ser las cuatro] & WV o 7= FEAIRBITE T imp. o K> TRE IS L Fb Q5. Cf
Porto Dapena(1989:86). —%, [ser jovenliz >V TiZ, [ser unjovenl® X o AR EREFBHMENTZY,
{ser un joven muy buenol® & 5 IZERFMBHMEND & peic L BREBESIZ2D. ZORITHONT
13U (1997a, 1998, 2002) % B X i\ .

32 LinLidsn, ROFDE I 28 - BHE ) 2R T@BGHENREEFMMImENTEEE, 20
BV Tix72v. Fue un nifio bueno. f&IZV\WF2 o7z, ZOFID psil &k o TRIHEWZOE, HoilE
BV TERADDEE LFIC L > Chueno TRV & (% - 4] ShiobThd. Fio, BAEFO
FINA2 THIRD L H I ps.tZ L AR EERBE L H 5. Yo también fuj nifo. FobZ ¥ b o7



ser & AWVCBFZIRBLD ps il Ko THRM ENIS VDI, FRHEE LTFE & W5 A OZEEIC K- Tk
] TERFETERONLIEEEX D, Zhul, BETT, [ser las cuatro] (4B THBZ L) O
L RRRIRBLL NS DI, FORF 2 OIRIEREEE & 5 — AR K - THE SN EHEICiE- T
BELTWS ZETHY, ZICELFEAD (384 - ME] BNAVRALRHITANWE WD Z 2 Th
%. [ERIZ, [serdenochel (R THHZ & b—ROFMR, VOB RIS L THM S
NHEBDEFRD. ZDEIIZ, ser ZHWERFAIEB L) O, —REHLMBaBRDI-—F
DB - T Y520 gtk RETHDZ LD, ‘Ebiﬂﬁl}\@ BEL OMEERANSAE
En) (B - i) o [Ror] 2F 15 ps. LIENRVOFEEEZ HND.

4.3. a1 S XORMEEDHRE

LLE, #5350 simple past (2 5> TR &7 be 8hF 2 Vo T 30 & AA EED ps. 3 DT imp.
WEoTRIHENT ser A2 T XDIRDBENEEL L CE . AETHE, ZhHOBREKEX,
REFERORK L LEZ D22 T XOMBEEIC SO TEEL TR

FE2HTHREI DI, FFEORITHFERDE ITIREFRES beting & A U< imperfective 2 H3
DDLU, 0 simple past (2 X 2FHIT, YUiEFEZHES LKA LEZ2 open 72
DELTERFTDEMRL Tz, L LERS, AROBIEIZIE, ZOHED be BESUIIR
U imperfective 7 A7 b EHT L END AL LFED imp. DHR LT, FNERLT B perfetive
T ARY MDANA EED pslZbRIG LT o, —F, A, VEED ser A 27 LD psiZ L B
HE impIC X ORMAFHICBIZET 5 &, B URBROKELRT L END pa.lt Lo TEIBEN
7z ser AL 2T LDEL D, HRFROKK CTIIRUFRERD [RL] £obozRLTnbZE
PHER XN, £ LT, bl simple past ic L » CEMEN- be BFH2 2T XORICEH, 2Dk
57‘@%&%2@5&&@ [zl, Wbwa, GELFo [ - A] o () (CEkT 5 ser 2B 27 XD

s X BRBUIKIET B OBV IRL ol ThHD. ULDOZ LE, KfEIX, Whwdat'a
7i®ﬁﬁ%L®¢’fﬁ#ﬁJm%@ﬁﬁ%“*bf%wwwrﬁ&mm&%xé =L, o
a2 T O BASR) BYSOBEEWNI DI, ROLHITEBENZTIUT R B2

F9, a2 TTRITS (BthEA] LW ) DL, FEIIRTIERERME SEE - 1TE 22 L,
EORER, YHFEN [BOL) 7282 R L TWAbIT TR, ZhE TOHER»D bH Bﬁv‘x
212, I T BT HERD [HI] 2V Hoi, TEELT BUBEEROSEARY [
ME] LR [OI) $560THY, 20 MBS b 20X D RER TR~ x %)0)720)(
b5, bbAA, :tn?)‘IfD [r] ofizid, KOARL VEXDE S, @#FLFED [

Rl OHSLLFNG, EFELRDIEFRAREHED [£K] CEILKbDOLH 5.

58. Desde aquel dia fuerop (ser. ps) enemigos. (Guitart 1989:152)
HOBLK, HOIIEE o7 @uczo7o).

59. En el 74 fue (ser. ps) lector de espariol en la Universidad de Burdeos. ({LLif 1997a:96)
TA IR F—KFEDAA L FEORI Ao 1.

INLDOTEND, AC2TXO THEBRI EWVHDIE, £0H Y Hidkkx TIHD5, Wb H
HERORMSINOSI~D [£k], T72bb, EEX EZOMHEY OMOFE5BE [Rr] L

ZOFID psdl Lo TRHEAN-OEEFE también (.. HF72) AHEEL W ENGIELEEILND. T2
bbb, ZORFEOHFEIZE->T, HE&EUL, BHARMRIIBWCblsernifio] [Z8bTHEZE) LWHHE
EBOBEIC [FRAL] LA 2 EBECRRINRTWADTHS. Cf 1k (2002).



TR E BRI D ENTEDEASY. YLD L#HRTHERDOLDICD. XITFEE, Y it
EERL, ~X=YV)I3ERE L BEORICESBENRL L TR &4, F7, X=VDIZEEE L s
ORICEBBESHL LTV D = & &5,

BEA (= FRSIRE )
o >
~(X=Y) X=Y)
K1. 2ta TG

IDOEHCAY 2T XOREEEICED (BithAERHED] 2RETDHZLIITEDLN, 2=
FIXARTERED [r] BED LS ICEEHENENIZOWTIL, SEICL > TRR->TL D, AN
A FED ser XDFR, D [ARL] it psic ko TERHEENDZ LIZRD. LEN-T, 20 [HsL]
9 ser O ps. & HHE LR OBEENE [BIASR =N ) 28T LS ->TIWv. LLTFofl%S
B, BEEZARTRT.

—7J5, BEFEO be BHFEASCIZIY, [BSL] 070 E OF3 2. be BIFAD simple past |3 M43ZFHE
@ [Er] EERRCED [(FHE] 2 bR T THS. ThHETRTEEBEERICINE, LA
7O simple past 1, YiZFROBEDBEFIBTD [FE] 27T LOFNRENEEXHIEA
9. FATIEN a2 ¥ 2 7 L% imperfective EARIR L CE7-DLFD L I REFNRHoTm b0 LHES
na. LinLaedsb, KEOBEIZ X > THEE be 8170 simple past 2% [fR3L] &7 T A1 38
ser XD psIIHT D T LSRR SN2 BT, EFED be B13E XD simple past b SR%FRED [K
) BRTZEIIFRETHS LEROTONE D,

Wi, a2 700 TR KOWTEE I BRDLREREA I B AL, A, VEED ser =
Vo T T L HEED be BEIICE L, ZTOBREHRICLDERHAKNYHILD THEEE) #HERT
BIEFRNWEEZXSL. DD, abta T X0 TS 1L, MESUCHE L8B4 7 4 BIsEn =g
FRICEBESNIZLDLEZ TCWADTHD. ZOLITEZHRLIE, 327 X0
FEENBH Elendpoint)id, FER, [BIASERIRR] 213V ) 2o b,

B&IZ, ZhET (FE] LW IHEBTRENTER LD L 32 TXOREEEOBREHER L T
BELW. INETRELTCE Lot o 5 XORKRIFEE» ST &, BEEORER (FH) k12
a7 XO [(FE] &, SHHEDR [BASEHRIRS) 1BV T (L] L%k, 2hd TH#
M TAETCOREBEICHSTALDLERD. BIRTHR01E, ROMBTHZIZHEYT 5.

BREE (=R ) e 33
@i

~(X=Y) X=Y) X+Y)
K2. BED@EFIZBITL A 2TFXD [1FE]

38 oo T XORRIEEIC L > T HEER) HERAOLO TR AV OTEIMIANTRT



A2 TXD [FE] BEDIIITERENDINLSBEILL o TR ST B, R, VED ser
T2 TXOBE, T imp.iZ Ko THRBEN D2, HFED be BFEATICHOWTIZEDTZHDOEAE
OFERBR. ETHIR7 X 512, be @170 simple past IX43%FRED [Rr)] bRINo6THD.

PLE, a3 ba7 XS D WTERS L. FORE, D L L AEOBEERIZHES PR
D, IV AORMEEIE, EBELHBEOSEERO [BOL] Bl WO BERTO BltARER
MHFE)] BRETHIENTEAIL, aa I o T EEEA) 1A b O TR BFO
B CEARNEEILL > TRENDA LD THDH Z 2 TR,

b. &

Pk, ARIXZECTHEDS imperfective & HBfif S TE IGEORIEERE, & D biT be BHFIHR
REND AL 2T LOBERRE A, VEED ser A2 T XOBERNR L #HEHB T2 412
L9, UFOZEEZHALNILE.

13k, beting &FIU < imperfective & fiFIR S T & /=GB be B3 =2 ¥ = T 3 simple past
W2 LB ERME, —#RIC imperfective 7 AT FEFT L I DAL U EEser 2 E 2T XD imp.
WX BRHOAZ2 5T, perfective 7 A2 FEHT L SNBRIXD psil K AR BRI LT
Wz, O END, FFED be BiF = 2 T X1 imperfective & perfective O 7 OFERRHI W]
RELEZEZOND. 1L, TOMSEERIZT % R5 &, %58 be BIFFO simple past T A1
75 ser O imp \ZXHET D Z L BB,

ARA VFE ser TV 2T LD psll X AREE I TEUZH LT 5358 be BIFEIC O simple past
Ik BFBE, YEEEO [R1)] T0b0EFRTENTES.

AL VEE ser A Y 2T LD psll L AERMB LOFIICHIG T 2358 be BhE ORI ML TR
D L] Lk, BLFRHICLHUBERED [Ba - JE] © [L] H5WIERARICE
FARUEERED [l 02 L THD. Z0Zehb, Wbwd b a7 XOREEEDTIZIL,
WHHRED [T - BR] B LW B TO [BERERNIRRN) 28ET D L SAREE L
Bbhs.

A~ EEser 2 B 2 T LD ps.dl X BARBE X UEIICH IS D BEEE be BIFASUTSLFRED [
# ERTIELTED. LL, Z0 R IEEOBERIC L > TRED LI LY
e UASEET 28I H 5WIITERRNERICE 2 b0 EEZ LS.

AN Vi ser T2 T XD imp.iZ L AERHEB X FNITH T 5 55E be 87730 simple past
X BERHE, BEEOBRER (HAWILAERZEM) B UEERD (7] 277 ZOBE
EOBERHCRIT D UHEEO [FE] Lk, BELR2BERCET 2R SRH H\VITHETR
Ko [BH) ©OZ EThd. T E THRED be BIFIAT S S TE 72 imperfective 7 A
7 b OFHEIT Z OBEE DB RIT D UFFRO [F7E] (ST 20 THD.

HFED be BhE D simple past (2 X A&, YUEEREO [BT) & [HE] ofiF2r~3TZ&0
TE5., EVHZDR25IE, HEOD be BFITITYUZERED [HRr] 2XT-D0OMBE O,
%70, FO [FE] #RTEDOMBOERBPRNENI L THB.

A UFED ser A2 T D ps il X ARMIE, HEFRED [RIL)] 280, TOimpll LD
FHIX, YERERO [FE] 277, D%V, A VEED ser A2 T XTI, ps.t imp.&
WO REEROEOD [BRL] & [1FE] OBWE KR S.

A L FE ser T 2 T psdl L BRHEITFTEHMERERO [K1] L1, FLFICLDYUEE
B [ - %] © [KRI] b5 WIRRARICRIT 2 UFFRD [Bk] 0Z L THHH,
THAKT THEEYE) BBV LDEF XD, ZORD, A, iEser A2 T XD psllL D
ZHIZ UL UITSEEEOERBEFRICINT A 203 5.
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